Magna FTB.V. & Co. KG

M MAGNA

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach De]ivery no. / Date: 7227918 7 11.09.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DEI CIGLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314/ 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Tel. no./ Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

ABTFYLE8 (1))
o0t 568

Gross weight  7.152,660 KG Net weight 5.961,060 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 540 PC 5.961,060 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661 Position2
900001 TBA-501494 18 PC 263 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 108 PC 929 KG
Tray CGH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch; 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEMNE-+-NAGEL s«
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dickiarata: g@ 0
Quantita effattiva;
Tipo Imballaggto:
Quantita |mballi: 4(?
Conformita alle schede dimbalio: @
Data controllo: A ?'/e 9 ?’Z’w
firma ﬁ
Magna PTB.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65899568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604

www.magna.com

Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaitungssitz
in Untergruppenbach
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Nachiolgende Frachifdhrer {Name, Anscariit, Land)
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18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtflhrer
Réserves et cbservaticns des transporieurs

The freight forwarder as mentioned In box 18 coﬁnﬁrms with its
signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentianed in CMR. on behalf of the busiqess as
mentioned in Dox 2 1o the place of destination inbox 3
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6 Kennzelchén v, Nummem 7 Anzahl der Packstiicke
Marques et Ruméros
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Art der Verpackung
Mode d'emballage
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Rlickerstattung
Aemboursement
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Basondare Vereinbarungen
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